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В этот вечер перед входом 
в Сибайский государственный 
башкирский театр драмы было 
очень людно, звучала фраза: 
«Лишнего билетика нет?» Кар­
тина, прямо скажем, непри­
вычная. Тем более, что и зал 
у театра, после того как в ми­
нувшем году был сделан при­
строй, стал побольше — те- 
нврь он на 150 мест. Что же  
привлекло зрителя?

Веду разговор на эту тему с 
тяааным режиссером, заслу­
женным деятелем искусств 
РСФСР и БАССР, лауреатом 
премии имени Салавата Юла­
ева Л. В. Валеевым. Оказыва­
ется; совсем недавно в зале 
театра радиофицировали 60 
«вест. И теперь спектакли мо­
гут смотреть не только владе­
ющие башкирским языком —  
текст синхронно переводится 
мп русский язык. Вот а потя­
нулись а театр те, кто сюда 
раньше не ходил.

Лек Валеев ич —  ищущий, 
творческий человек. Для него 
театр —  это не просто место 
работа, а сама жизнь, в кото­
рой бывают взлеты к падения, 
счастливые минуты вдохнове­
ния и нервные бессонные но­
чи, когда что-то не ладится 
•  коллективе. Главным режис­
сером Сибайского театра 
Л. В. Валеев стал недавно, так 
же, как и Д. М. Галимов — 
его директором. За дело они 
взялись энергично. Обновля­
ется репертуар. Впервые в 
городе появились на самых 
людных местах афиши с ре­
пертуаром на весь месяц. 
Впервые театр стал давать ан­
нотации к  спектаклям а город­
ской газета «Сибайский рабо­

чий». Впервые в местной прес­
се один за другим появились 
читательские отклики на спек­
такли. Да, можно без преуве­
личения сказать, что интерес 
к театру я Сибае нарастает.

Театр — активный пропаган­
дист башкирской драматургии, 
литературного башкирского 
языка. Для тех, кто не владе­
ет им, «прямым проводом» в 
башкирскую культуру стал 
синхронный перевод.

Многие спектекли, которые 
идут сейчас в Сибае, очень 
современны. Поднимаемые в 
них вопросы —  актуальны, 
нацелены в будущее. Вот дра­
ма «Дикие гуси» Р. Сафина. 
Для пожилой Камар дикие гу­
си — символ войны, для мо­
лодой Ямал — любовь. Прош­
лое и настоящее густо пере­
плетено. Прошлое — мостик 
я сегодня, а потому его не 
отсечешь, оно мучительно тре­
вожит память. На размышле­
ния наводит и спектакль Л. Ва­
леева «Альфонис из Парижа», 
а котором идет речь о сох­
ранении чистоты родного язы­
ка.

Театр работает с перспек­
тивой. Если прежде тут за год 
давали в города 15— 16 спек­
таклей, то сейчас настрой на 
80. Будут идти и утренние, м 
вечерние спектакли. Радует 
желание творческого коллек­
тива внести свой вклад а куль­
турную жизнь города горня­
ков, строителей, лесозаготови­
телей, желание приобщить а 
полной мере к башкирскому 
театру людей других нацио­
нальностей.

А. ПАСТУХОВ.


